
Notice de Securite – Réfrigérateur / Safety Instructions – Refrigerator 
Francais (FR) 
Utilisation : 

• Utilisez pour conserver des aliments frais ou refroidir des boissons 
• Assurez-vous que le réfrigérateur est placé sur une surface stable et plane 
• Ne surchargez pas les étagères pour éviter de bloquer la circulation de l'air 

Securite : 
• Evitez d'introduire des liquides chauds ou non couverts à l'intérieur 
• Ne laissez pas la porte ouverte plus longtemps que nécessaire 
• Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou en cas d'absence prolongée 

Stockage : 
• Nettoyez régulièrement l'intérieur pour éviter les mauvaises odeurs 
• Assurez-vous que les joints de la porte restent propres et intacts 

Avertissement : 
• Ne pas utiliser l'appareil si le cordon, les joints ou les étagères sont 

endommagés 
• Faites vérifier par un technicien qualifié en cas de dysfonctionnement 

 
English (EN) 
Usage: 

• Use to store fresh food or chill beverages 
• Ensure the refrigerator is placed on a stable and flat surface 
• Do not overload shelves to allow proper air circulation 

Safety: 
• Avoid placing hot or uncovered liquids inside 
• Do not leave the door open longer than necessary 
• Unplug the appliance before cleaning or during extended absences 

Storage: 
• Regularly clean the interior to prevent odors 
• Ensure door seals remain clean and intact 

Warning: 
• Do not use the appliance if the cord, seals, or shelves are damaged 
• Have it inspected by a qualified technician in case of malfunction 

 
Italiano (IT) 
Uso: 

• Usare per conservare alimenti freschi o raffreddare bevande 
• Assicurarsi che il frigorifero sia posizionato su una superficie stabile e piana 
• Non sovraccaricare le mensole per consentire una corretta circolazione dell'aria 

Sicurezza: 
• Evitare di introdurre liquidi caldi o non coperti all'interno 
• Non lasciare la porta aperta più del necessario 
• Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo o durante lunghe assenze 

Conservazione: 
• Pulire regolarmente l'interno per prevenire cattivi odori 
• Assicurarsi che le guarnizioni della porta rimangano pulite e integre 

Avvertenza: 



• Non utilizzare l'apparecchio se il cavo, le guarnizioni o le mensole sono 
danneggiati 

• Far controllare da un tecnico qualificato in caso di problemi 
 

Español (ES) 
Uso: 

• Utilice para conservar alimentos frescos o enfriar bebidas 
• Asegúrese de que el refrigerador esté colocado en una superficie estable y plana 
• No sobrecargue los estantes para permitir una circulación adecuada del aire 

Seguridad: 
• Evite colocar líquidos calientes o sin tapa en el interior 
• No deje la puerta abierta más tiempo del necesario 
• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o durante ausencias prolongadas 

Almacenamiento: 
• Limpie regularmente el interior para evitar malos olores 
• Asegúrese de que los sellos de la puerta estén limpios e intactos 

Advertencia: 
• No utilice el aparato si el cable, los sellos o los estantes están dañados 
• Solicite una revisión a un técnico calificado si es necesario 

 
Português (PT) 
Uso: 

• Use para armazenar alimentos frescos ou resfriar bebidas 
• Certifique-se de que o refrigerador esteja em uma superfície estável e plana 
• Não sobrecarregue as prateleiras para permitir uma circulação de ar adequada 

Segurança: 
• Evite colocar líquidos quentes ou descobertos no interior 
• Não deixe a porta aberta por mais tempo do que o necessário 
• Desligue o aparelho antes de limpá-lo ou durante longas ausências 

Armazenamento: 
• Limpe regularmente o interior para evitar odores desagradáveis 
• Certifique-se de que as vedações da porta estejam limpas e intactas 

Aviso: 
• Não use o aparelho se o cabo, as vedações ou as prateleiras estiverem 

danificadas 
• Procure um técnico qualificado em caso de problemas 

 


